
13.1

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012
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13.2

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Technische Angaben / Caractéristiques techniques:

 1 EINSCHRAUBKÖRPER MESSING VERNICKELT   1 CORPS: LAITON NICKELÉ
 
 2 VERSCHLUSSFEDER EDELSTAHL AISI 302   2 RESSORT DE CLAPET: ACIER INOXIDABLE AISI 302 

 3 VERSCHLUSS MESSING VERNICKELT   3 CLAPET: LAITON NICKELÉ

 4 VERSCHLUSS O-RING NBR 70 (FKM AUF ANFRAGE)  4 JOINT TORRIQUE: NBR 70 (SUR DEMANDE EN FKM) 

 5 KÖRPER O-RING NBR 70 (FKM AUF ANFRAGE)   5 JOINT TORRIQUE: NBR 70 (SUR DEMANDE EN FKM)

 6 STECKER O-RING NBR 70 (FKM AUF ANFRAGE)  6 JOINT TORRIQUE: NBR 70 (SUR DEMANDE EN FKM)
 
 7 STECKER FÜHRUNGSRING MESSING VERNICKELT   7 BAGUE DE GUIDAGE: LAITON NICKELÉ

 8 ENTRIEGELUNGSFEDER EDELSTAHL AISI 302   8 RESSORT DE BAGUE: ACIER INOXIDABLE AISI 302 

 9 KUGEL EDELSTAHL AISI 420   9 BILLE: ACIER INOXIDABLE AISI 420 

 10 ENTRIEGELUNGSHÜLSE MESSING VERNICKELT   10 BAGUE: LAITON NICKELÉ

 11 KÖRPER MESSING VERNICKELT   11 CORPS: LAITON NICKELÉ

 12 STECKER MESSING VERNICKELT   12 EMBOUT: LAITON NICKELÉ 

Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Druckbereich / Pressions

Geeignete Rohre / Tubes conseillés Geeignete Medien / Fluides compatibles

Gewindeart / Filetages

Temperatur / Températures
Siehe die erste Seite der jeweiligen Serie.
Se référer à la première page de chaque série.

Zylindrisches Gewinde nach Norm ISO 228   /  Filetage cylindrique conforme: ISO 228.

Flexible Rohre aus Kunststoff und Gummi.

Tubes plastiques et tuyaux caoutchoucs.

Temperatur minimum / Température minimale: -18 °C
Temperatur maximum / Température maximale: +80 °C

NB: -10°C - +200°C MIT O-RING IN FKM
NB: -10°C - +200°C AVEC JOINTS EN FKM

Druckluft / Air comprimé



13.3

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

UNI ISO 6150 A-6

MIGNON

UNI ISO 6150 B-12

UNI ISO 6150 B-15

UNI ISO 6150 C-10

PROFIL ITALIEN
ITALIEN PROFIL

PROFIL EUROPÉEN

EUROPA PROFIL

SCHWEIZER/
SCHWEDISCHES/

SUISSE

PROFIL ARO

 MIGNON PROFIL
Beidseitig absperrend

Double obturation

PROFIL JAPONAIS
JAPAN PROFIL
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Serie 200

Serie 210

Serie 220

Serie 230

Serie 240

Serie 250

Serie 260

Serie 270

Serie 280

Serie 500

DN

5 mm

5,5 mm

9 mm

5,5 mm

5 mm

7,5 mm

5,5 mm

5 mm

7,5 mm

2,5 mm

AUSTAUSCHBARKEIT
INTERCHANGEABILITÉ

Die Kupplungen für die Verbindung mit verschiedenen Arten von Steckern 
umfasst ein grosses Sortiment mit den häufigsten, weltweit eingesetzten Profilen.
Die folgende Tabelle zeigt die verschiedenen Profile im Massstab 1:1 
mit den wichtigsten Eigenschaften und Grössen für die richtige Auswahl.

Les coupleurs automatiques sont conformes aux normes internationales et sont inter-
changeables avec de nombreux fabricants. 
Le tableau suivant montre les différents profils à l’échelle de 1:1 avec les principales 
caractéristiques pour une sélection correcte.

STECKER PROFILE
PROFIL DES EMBOUTS

Echelle/Scale 1:1
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13.4

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep si riserva il diritto di variare modelli e ingombri senza preavviso.
Aignep reserves the right to vary models and dimensions without notice.

AGGIORNAMENTO: 27 APRILE 2011
UPDATED APRIL 27, 2011

DURCHFLUSSWERTE DER SCHNELLVERSCHLUSS-KUPPLUNGEN 
SERIE 100-200

CARACTÉRISTIQUES DES DÉBITS DES COULEURS AUTOMATIQUES
SÉRIES 100-200 

EINGANGSDRUCK P1 (bar)
PRESSION D’ENTRÉE P1 (bar)

EINGANGSDRUCK P1 (bar)
PRESSION D’ENTRÉE P1 (bar)
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DURCHFLUSSWERTE BEI FREIEM DURCHGANG IN DIE 
ATMOSPHÄRE

COURBE DES DÉBITS - ÉCHAPPEMENT LIBRE 

DURCHFLUSSWERTE BEI EINEM DRUCKABFALL VON 1 BAR

COURBE DES DÉBITS - PERTES DE CHARGE DE 1 BAR



13.5

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep si riserva il diritto di variare modelli e ingombri senza preavviso.
Aignep reserves the right to vary models and dimensions without notice.

AGGIORNAMENTO: 27 APRILE 2011
UPDATED APRIL 27, 2011

101
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

102
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE

104
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - COUPLEUR À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/8 6 32 13 11 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/8 7.5 34 13 12 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 4/2.7 -  39  13  11            10

 6/4 - 40.5 13 11 10

105
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

100-200 SERIES 
UNI ISO 6150 A-6

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 4 - 46.5 13 11 10

 6 - 46.5 13 11 10

2,5 mmDN

Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 10 bar
UNI ISO 6150

A-6
1:1

 
Nummer 

Code

0010100001

 
Nummer 

Code

0010200001

 
Nummer 

Code

0010400001

0010400002

 
Nummer 

Code

0010500001

0010500002



13.6

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

201
STECKER MIT AUSSENGEWINDE - EMBOUT MÂLE

202
STECKER MIT INNENGEWINDE -   EMBOUT FEMELLE 

204
STECKER MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG - EMBOUT À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/8 6 26.5 - 11 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/8 7.5 25 - 12 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 4/2.7 - 32.5 - 11 25

 6/4 - 34 - 11 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 4  -  38.5 11  - 25

 6  -  38.5  11  - 25

205
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 
Nummer 

Code

00201000102NB

 
Nummer 

Code

00202000102NB

 
Nummer 

Code

0020400001

0020400002

 
Nummer 

Code

002050001X1NB

002050001X4NB



13.7

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

111
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

112
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE

113
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT KNICKSCHUTZFEDER - COUPLEUR À RACCORD À CANULE ET RESSORT DE PROTECTION

114
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - COUPLEUR À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/8 6 35.5 18 16 10

 1/4 8 37.5 18 16 10

 3/8 9 38.5 18 19 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/8  7.5  35  18 16 10 

 1/4 11  38.5  18 16 10

 3/8 11.5 39 18 19 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4  -  124 18  16  10

 8/6 - 129.5 18 16 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4  - 42  18  16  10

 8/6 - 42 18 16 10

110-210 SERIES
MIGNON

5 mmDN

Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 12 barMIGNON
1:1

115
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 4 -  48  18 16 10

 6 -  48  18  16  10

 8 - 48 18 16 10

 
Nummer 

Code

0011100001

0011100002

0011100003

 
Nummer 

Code

0011200001

0011200002

0011200003

 
Nummer 

Code

0011300001

0011300002

 
Nummer 

Code

0011400001

0011400002

 
Nummer 

Code

0011500001

0011500002

0011500003



13.8

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

117
VERSCHLUSS-KUPPLUNG SCHOTTVERSION MIT KNICKSCHUTZFEDER - COUPLEUR AVEC RESSORT DE PROTECTION , TRAVERSÉE DE CLOISON

118
VERSCHLUSS-KUPPLUNG SCHOTTVERSION MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG - COUPLEUR À RACCORD À CANULE, TRAVERSÉE DE CLOISON

119
VERSCHLUSS-KUPPLUNG SCHOTTVERSION MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

116
VERSCHLUSS-KUPPLUNG SCHOTTVERSION MIT AUSSENGEWINDE -  COUPLEUR MÂLE  À TRAVERSÉE DE CLOISON

 A Bmax C D CH1 CH2 
Verp.       
Cond.

 1/8     6  47.5  18 14  16       10

 1/4    8  49.5  18  17 16          10

 3/8 9 51.5 18 20 19 10

 A Bmax C D F CH1 CH2 
Verp.        
Cond.

 6/4   8  55.5 18  M10x1  14   16  10 

 8/6 8 55.5 18 M12x1 17 16 10

 A Bmax C D F CH1 CH2 
Verp.        
Cond.

 6/4 8 55.5  18  M10x1  14 16 10

 8/6 8 55.5 18 M12x1 17 16 10

 A Bmax C D F CH1 CH2 
Verp.        
Cond.

 4 8 61 18 M10x1 14 16 10

 6 8 61 18 M12x1 17 16 10

 8 8 62 18 M14x1 17 16 10

111SW
KUPPLUNG OHNE VERSCHLUSS MIT AUSSENGEWINDE - COUPLEUR MÂLE SANS OBTURATION

112SW
KUPPLUNG OHNE VERSCHLUSS MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE SANS OBTURARION

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/8 6 35.5 18 16 10

 1/4 8 37.5 18 16 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/8  7.5  35  18 16 10 

 1/4 11  38.5  18 16 10

 
Nummer 

Code

0011600001

0011600002

0011600003

 
Nummer 

Code

0011700001

0011700002

 
Nummer 

Code

0011800001

0011800002

 
Nummer 

Code

0011900001

0011900002

0011900003

 
Nummer 

Code

00111SW001

00111SW002

 
Nummer 

Code

00112SW001

00112SW002



13.9

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

211
STECKER MIT AUSSENGEWINDE - EMBOUT MÂLE

213
STECKER MIT KNICKSCHUTZFEDER - EMBOUT AVEC RESSORT DE PROTECTION

214
STECKER MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG - EMBOUT À RACCORD À CANULE

215
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

212
STECKER MIT INNENGEWINDE -   EMBOUT FEMELLE 

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/8 6 26 - 14 25

 1/4 8 28.5 - 17 25

 3/8 9 29.5 - 19 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/8 7.5  25 - 14 25

 1/4 11  28.5 - 17 25

 3/8 11.5 29 - 19 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 -  115 -  12        25

 8/6 - 118.5 - 12 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 33 - 12 25

 8/6 - 33 - 12 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 4 - 35 9 - 25

 6 - 35 9 - 25

 8 - 38 12 - 25

 
Nummer 

Code

00211000102NB

00211000103NB

00211000104NB

 
Nummer 

Code

00212000102NB

00212000103NB

00212000104NB

 
Nummer 

Code

0021300001

0021300002

 
Nummer 

Code

0021400001

0021400002

 
Nummer 

Code

002150001X1NB

002150001X4NB

002150001X7NB



13.10

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

121
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

122
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE

123
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT KNICKSCHUTZFEDER - COUPLEUR AVEC RESSORT DE PROTECTION 

124
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - COUPLEUR À RACCORD À CANULE

  A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 53 24 21 10

 3/8 9 54 24 21 10

 1/2 10 55 24 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11  55  24 21 10

 3/8 11.5  55.5  24 21 10

 1/2 14 59 24 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 141  24 21 10

 8/6 - 146.5  24 21 10

 10/8 - 154 24 21 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 59 24 21 10

 8/6 - 59 24 21 10

 10/8 - 60 24 21 10

125
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 64 24 21 10

 8 - 64 24 21 10

 10 - 64 24 21 10

 12 - 64 24 21 10

120-220 SERIES       
UNI ISO 6150 B-12

5,5 mmDN

Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 16 barB-12
1:1

 
Nummer 

Code

0012100001

0012100002

0012100003

 
Nummer 

Code

0012200001

0012200002

0012200003

 
Nummer 

Code

0012300001

0012300002

0012300003

 
Nummer 

Code

0012400001

0012400002

0012400003

 
Nummer 

Code

0012500001

0012500002

0012500003

0012500004
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Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

222
STECKER MIT INNENGEWINDE -   EMBOUT FEMELLE 

223
STECKER MIT KNICKSCHUTZFEDER - EMBOUT AVEC RESSORT DE PROTECTION

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 36.5 - 17 25

 3/8 9 37.5 - 19 25

 1/2 10 39 - 24 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4  11  36.5 - 17 25

 3/8 11.5  37 - 19 25

 1/2 14 39.5 - 24 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 123 - 13 25

 8/6 - 128.5 - 13 25

 10/8 - 136 - 14 25

 12/10 - 142 - 16 25

221AC
STECKER MIT AUSSENGEWINDE IN AVP - EMBOUT MÂLE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4  11  36.5 - 17 25

 3/8 11.5  37 - 19 25

 1/2 14 39.5 - 24 25

222AC
STECKER MIT INNENGEWINDE IN AVP - EMBOUT FEMELLE 

221
STECKER MIT AUSSENGEWINDE - EMBOUT MÂLE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 36.5 - 17 25

 3/8 9 37.5 - 19 25

 1/2 10 39 - 24 25

STAHL
ACIER

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

00221000103NB

00221000104NB

00221000105NB

 
Nummer 

Code

221AC005103ZI

221AC005104ZI

221AC005105ZI  

 
Nummer 

Code

00222000103NB

00222000104NB

00222000105NB

 
Nummer 

Code

222AC005103ZI

222AC005104ZI

222AC005105ZI  

 
Nummer 

Code

0022300001

0022300002

0022300003

0022300004 



13.12

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

224
STECKER MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG - EMBOUT À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 41 - 13 25

 8/6 - 41 - 13 25

 10/8 - 43 - 14 25

 12/10 - 45 - 16 25

225
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

227
STECKER MIT BAJONETT-VERSCHLUSS - EMBOUT À RACCORD À BAIONNETTE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 15 - 37 - 15 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 43.5  12 - 25

 8 - 43.5  12 - 25

 10 - 46  14 - 25

 12 - 46 16 - 25

C

B

A

CH

228
STECKER MIT PROGRESSIVER ENTLASTUNG - EMBOUT À DÉCHARGE PROGRESSIVE

 A B C CH  
Verp.      
Cond.

 1/4 11 45 17  10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 43.5  12 - 25

 8 - 43.5  12 - 25

 10 - 46  14 - 25

 12 - 46 16 - 25

225AC
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE IN AVP - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

0022400001

0022400002

0022400003

0022400004

 
Nummer 

Code

00225000X4NB

00225000X7NB

00225000X9NB

00225000Y1NB

 
Nummer 

Code

225AC0051X4ZI

225AC0051X7ZI

225AC0051X9ZI

225AC0051Y1ZI

 
Nummer 

Code

0022700001

 
Nummer 

Code

0022800001



13.13

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

131
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

132
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE

133
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT KNICKSCHUTZFEDER - COUPLEUR AVEC RESSORT DE PROTECTION 

134
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - CORPS À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 3/8 9  56  28 24 10

 1/2 10 56 28 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 3/8 11.5  56.5 28 24 10

 1/2 14  59 28 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 10/8 - 155 28 24 10

 12/10 - 162.5 28 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 10/8 -  61 28  24 10

 12/10 - 63 28 24 10

130-230 SERIES      
UNI ISO 6150 B-15

9 mmDN

Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 16 bar
UNI ISO 6150

B-15
1:1

 
Nummer 

Code

0013100001

0013100002

 
Nummer 

Code

0013200001

0013200002

 
Nummer 

Code

0013300001

0013300002

 
Nummer 

Code

0013400001

0013400002



13.14

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

135
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

232
STECKER MIT INNENGEWINDE -   EMBOUT FEMELLE 

233
STECKER MIT KNICKSCHUTZFEDER - EMBOUT AVEC RESSORT DE PROTECTION 

234
STECKER MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG - EMBOUT À RACCORD À CANULE

231
STECKER MIT AUSSENGEWINDE - EMBOUT MÂLE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 8 -  66  28  24         10

 10 - 66 28 24 10 

 12 - 66 28 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 3/8 9 40 - 19 25

 1/2 10 41.5 - 24 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 3/8 11.5  39.5 - 20 25

 1/2 14  42 - 24 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 10/8 - 140 - 16 10

 12/10 - 147 - 16 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 10/8  -  46  -  16             25

 12/10 - 47.5 - 16 10

 
Nummer 

Code

0013500001

0013500002

0013500003

 
Nummer 

Code

00232000104NB

00232000105NB

 
Nummer 

Code

0023300001

0023300002

 
Nummer 

Code

0023400001

0023400002

 
Nummer 

Code

00231000104NB

00231000105NB



13.15

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

235
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

237
STECKER MIT BAJONETT-VERSCHLUSS - EMBOUT À RACCORD À BAIONNETTE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 15 - 39.5 - 16  25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 8 -  46  - - 25

 10 -  46 - - 25

 12 - 48.5 - - 25

 
Nummer 

Code

002350001X7NB

002350001X9NB

002350001Y1NB

 
Nummer 

Code

0023700001



13.16

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

141
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

142
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE

143
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT KNICKSCHUTZFEDER - COUPLEUR AVEC RESSORT DE PROTECTION 

144
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - COUPLEUR À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 51 22 19 10

 3/8 9 52 22 19 10

 1/2 10 52.5 22 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11  53 22 19 10

 3/8 11.5  53.5 22 20 10

 1/2 14 56 22 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 136 22 19 10

 8/6 - 141.5 22 19 10

 10/8 - 148 22 19 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 54 22 19 10

 8/6 - 54 22 19 10

 10/8 - 54 22 19 10

140-240 SERIES      
UNI ISO 6150 C-10

5,5 mmDN

Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 25 bar
UNI ISO 6150

C-10
1:1

 
Nummer 

Code

0014100001

0014100002

0014100003

 
Nummer 

Code

0014200001

0014200002

0014200003

 
Nummer 

Code

0014300001

0014300002

0014300003

 
Nummer 

Code

0014400001

0014400002

0014400003



13.17

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

145
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

242
STECKER MIT INNENGEWINDE -   EMBOUT FEMELLE 

241
STECKER MIT AUSSENGEWINDE - EMBOUT MÂLE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 62.5 22 19 10

 8 - 62.5 22 19 10

 10 - 62.5 22 19 10

 12 - 62.5 22 19 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 41.5 - 17 25

 3/8 9 42.5 - 19 25

 1/2 10 44 - 24 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11 41.5 - 17 25

 3/8 11.5 42 - 19 25

 1/2 14 44.5 - 24 25

241AC
STECKER MIT AUSSENGEWINDE IN AVP - EMBOUT MÂLE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 41.5 - 17 25

242 AC
STECKER MIT INNENGEWINDE IN AVP - EMBOUT FEMELLE 

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11 41.5 - 17 25

STAHL
ACIER

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

0014500001

0014500002

0014500003

0014500004

 
Nummer 

Code

00241000103NB

00241000104NB

00241000105NB

 
Nummer 

Code

241AC005103ZI

 
Nummer 

Code

00242000103NB

00242000104NB

00242000105NB

 
Nummer 

Code

242AC005103ZI



13.18

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

245
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

247
STECKER MIT BAJONETT-VERSCHLUSS - EMBOUT À RACCORD À BAIONNETTE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 -  48 10 - 25

 8 -  51  12 - 25

 10 -  51 14 - 25

 12 - 51 16 - 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 15 - 42 - 15 25

C

B

A

CH

248
STECKER MIT PROGRESSIVER ENTLASTUNG - EMBOUT À DÉCHARGE PROGRESSIVE 

 A B C CH  
Verp.      
Cond.

 1/4 11 50 17  10

243
STECKER MIT KNICKSCHUTZFEDER - EMBOUT AVEC RESSORT DE PROTECTION 

244
STECKER MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG - EMBOUT À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 128 - 12 25

 8/6 - 133.5 - 13 25

 10/8 - 140 - 14 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 -  46 -  12 25

 8/6 -  46  -  13 25

 10/8 - 48 - 14 25

 
Nummer 

Code

0024300001

0024300002

0024300003

 
Nummer 

Code

0024400001

0024400002

0024400003

 
Nummer 

Code

0024700001

 
Nummer 

Code

0024800001

 
Nummer 

Code

002450001X4NB

002450001X7NB

002450001X9NB

002450001Y1NB



13.19

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

121
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

122
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE

123
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT KNICKSCHUTZFEDER - COUPLEUR AVEC RESSORT DE PROTECTION 

124
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - COUPLEUR À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 53 24 21 10

 3/8 9 54 24 21 10

 1/2 10 55 24 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11  55 24 21 10

 3/8 11.5  55.5 24 21 10

 1/2 14 59 24 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 141 24 21 10

 8/6 - 146.5 24 21 10

 10/8 - 154 24 21 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 59 24 21 10

 8/6 - 59 24 21 10

 10/8 - 60 24 21 10

120-250 SERIES      
Italian Profile

5 mmDN

Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 16 barITALIAN
1:1

 
Nummer 

Code

0012100001

0012100002

0012100003

 
Nummer 

Code

0012200001

0012200002

0012200003

 
Nummer 

Code

0012300001

0012300002

0012300003

 
Nummer 

Code

0012400001

0012400002

0012400003



13.20

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

125
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

251
STECKER MIT AUSSENGEWINDE - EMBOUT MÂLE

252
STECKER MIT INNENGEWINDE -   EMBOUT FEMELLE 

126
VERSCHLUSS-KUPPLUNG FÜR GUMMISCHLAUCH - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 64 24 21 10

 8 - 64 24 21 10

 10 - 64 24 21 10

 12 - 64 24 21 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 14/6 - 72 24 21 10

 17/8 - 72 24 21 10

 19/10 - 72 24 21 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 38 - 17 25

 3/8 9 39 - 19 25

 1/2 10 40.5 - 24 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4  11  38 - 17 25

 3/8 11.5  38.5 - 19 25

 1/2 14 41 - 24 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4  11  38 - 17 25

 3/8 11.5  38.5 - 19 25

 1/2 14 41 - 24 25

252AC
STECKER MIT INNENGEWINDE IN AVP - EMBOUT FEMELLE 

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 38 - 17 25

 3/8 9 39 - 19 25

 1/2 10 40.5 - 24 25

251AC
STECKER MIT AUSSENGEWINDE IN AVP - EMBOUT MÂLE

STAHL
ACIER

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

0012500001

0012500002

0012500003

0012500004

 
Nummer 

Code

0012600001

0012600002

0012600003

 
Nummer 

Code

00251000103NB

00251000104NB

00251000105NB

 
Nummer 

Code

251AC005103ZI

251AC005104ZI

251AC005105ZI

 
Nummer 

Code

00252000103NB

00252000104NB

00252000105NB

 
Nummer 

Code

252AC005103ZI

252AC005104ZI

252AC005105ZI



13.21

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

254
STECKER MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG - EMBOUT À RACCORD À CANULE

256
STECKER FÜR GUMMISCHLAUCH -  EMBOUT POUR TUYAU CAOUTCHOUC

257
STECKER MIT BAJONETT-VERSCHLUSS / EMBOUT À RACCORD À BAIONNETTE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 44.5  12 - 25

 8 - 44.5  12 - 25

 10 - 47.5  14 - 25

 12 - 47.5 16 - 25

 A B C CH1 CH2 
Verp.      
Cond.

 14/6 - 60 15  17 25

 17/8 - 60 15  20 25

 19/10 - 60 15 22 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 15 - 38.5 - 15 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 43.5 - 13 25

 8/6 - 43.5 - 13 25

 10/8 - 44.5 - 14 25

 12/10 - 46 - 16 25

255AC
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE IN AVP - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

A

C

B

CH

258
STECKER MIT PROGRESSIVER ENTLASTUNG - EMBOUT À DÉCHARGE PROGRESSIVE

 A B C CH  
Verp.      
Cond.

 1/4 11  46.5 17    10

255
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 44.5  12 - 25

 8 - 44.5  12 - 25

 10 - 47.5  14 - 25

 12 - 47.5 16 - 25

253
STECKER MIT KNICKSCHUTZFEDER - EMBOUT AVEC RESSORT DE PROTECTION 

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 124.5 - 13 25

 8/6 - 130 - 13 25

 10/8 - 137.5 - 14 25

 12/10 - 143 - 16 25

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

0025300001

0025300002

0025300003

0025300004

 
Nummer 

Code

0025400001

0025400002

0025400003

0025400004

 
Nummer 

Code

002550001X4NB

002550001X7NB

002550001X9NB

002550001Y1NB

 
Nummer 

Code

255AC0051X4ZI

255AC0051X7ZI

255AC0051X9ZI

255AC0051Y1ZI

 
Nummer 

Code

0025600001

0025600002

0025600003

 
Nummer 

Code

0025700001

 
Nummer 

Code

0025800001



13.22

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

161
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

162
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE

163
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT KNICKSCHUTZFEDER -COUPLEUR AVEC RESSORT DE PROTECTION

164
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - COUPLEUR À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 50 24 21 10

 3/8 9 54 24 21 10

 1/2 10 55 24 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4  11 52  24 21 10

 3/8 11.5 52.5 24 21 10

 1/2 14 56 24 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 138 24 21 10

 8/6 - 143.5 24 21 10

 10/8 - 151 24 21 10

 12/10 - 161.5 24 21 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 59 24 21 10

 8/6 - 59 24 21 10

 10/8 - 60 24 21 10

 12/10 - 62 24 21 10

165
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 61 24 21 10

 8 - 61 24 21 10

 10 - 61 24 21 10

 12 - 61 24 21 10

160-260 SERIES      
European Profile

7,5 mmDN

Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 16 barEUROPEAN
1:1

 
Nummer 

Code

0016100001

0016100002

0016100003

 
Nummer 

Code

0016200001

0016200002

0016200003

 
Nummer 

Code

0016300001

0016300002

0016300003

0016300007

 
Nummer 

Code

0016400001

0016400002

0016400003

0016400007

 
Nummer 

Code

0016500001

0016500002

0016500003

0016500004



13.23

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

C

DA

CH

166
VERSCHLUSS-KUPPLUNG FÜR GUMMISCHLAUCH - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

263
STECKER MIT KNICKSCHUTZFEDER - EMBOUT AVEC RESSORT DE PROTECTION 

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 14/6 - 80 24 21 10

 17/8 - 84 24 21 10

 19/10 - 85 24 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 33 - 17 25

 3/8 9 34 - 19 25

 1/2 10 35.5 - 24 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11  33 - 17 25

 3/8 11.5  33.5 - 19 25

 1/2 14 36 - 24 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 124.5 - 13 25

 8/6 - 130 - 13 25

 10/8 - 137.5 - 14 25

 12/10 - 143 - 16 25

261AC
STECKER MIT AUSSENGEWINDE IN AVP - EMBOUT MÂLE

262AC
STECKER MIT INNENGEWINDE IN AVP - EMBOUT FEMELLE 

261
STECKER MIT AUSSENGEWINDE - EMBOUT MÂLE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 33 - 17 25

 3/8 9 34 - 19 25

 1/2 10 35.5 - 24 25

262
STECKER MIT INNENGEWINDE -   EMBOUT FEMELLE 

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11  33 - 17 25

 3/8 11.5  33.5 - 19 25

 1/2 14 36 - 24 25

STAHL
ACIER

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

0016600001

0016600002

0016600003

 
Nummer 

Code

00261000103NB

00261000104NB

00261000105NB

 
Nummer 

Code

261AC005103ZI

261AC005104ZI

261AC005105ZI

 
Nummer 

Code

00262000103NB

00262000104NB

00262000105NB

 
Nummer 

Code

262AC005103ZI

262AC005104ZI

262AC005105ZI

 
Nummer 

Code

0026300001

0026300002

0026300003

0026300004



13.24

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

265
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

267
STECKER MIT BAJONETT-VERSCHLUSS - EMBOUT À RACCORD À BAIONNETTE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 39.5 12  - 25

 8 - 39.5 12  - 25

 10 - 42.5 14  - 25

 12 - 42.5 16  - 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 15 - 33.5 - 15 25

264
STECKER MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG - EMBOUT À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 36 - 13 25

 8/6 - 36.5 - 13 25

 10/8 - 38.5 - 14 25

 12/10 - 47.5 - 16 25

CH
CH

C

A

266
STECKER FÜR GUMMISCHLAUCH - EMBOUT POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A  B C CH1 CH2  
Verp.        
Cond.

 14/6  - 55 15 17  25

 17/8  - 55 15 20  25

 19/10  - 55 15 22  25

A

C

B

CH

268
STECKER MIT PROGRESSIVER ENTLASTUNG - EMBOUT À DÉCHARGE PROGRESSIVE

 A B C CH  
Verp.      
Cond.

 1/4 11 41.5 17  10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 39.5 12  - 25

 8 - 39.5 12  - 25

 10 - 42.5 14  - 25

 12 - 42.5 16  - 25

265AC
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE IN AVP - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

0026400001

0026400002

0026400003

0026400004

 
Nummer 

Code

002650001X4NB

002650001X7NB

002650001X9NB

002650001Y1NB

 
Nummer 

Code

265AC0051X4ZI

265AC0051X7ZI

265AC0051X9ZI

265AC0051Y1ZI

 
Nummer 

Code

0026600001

0026600002

0026600003

 
Nummer 

Code

0026700001

 
Nummer 

Code

0026800001



13.25

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

SCHNELLVERSCHLUSS-KUPPLUNGEN MIT BEIDSEITIGER ABSPERRUNG
COUPLEURS AUTOMATIQUES À DOUBLE OBTURATIONS

DA

C

B

CH

A

B

D

C

CH

DA

C

CH

181
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE FÜR STECKER ABSPERREND - COUPLEUR MÂLE POUR EMBOUT AVEC OBTURATION

182
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE FÜR STECKER ABSPERREND - COUPLEUR FEMELLE POUR EMBOUT AVEC OBTURATION

183
VERSCHLUSS-KUPPLUNG SCHOTTVERSION MIT KNICKSCHUTZFEDER FÜR STECKER ABSPERREND
COUPLEUR À RACCORD À CANULE POUR EMBOUT AVEC OBTURATION

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 1/8  6 35.5 18 16  10

 1/4  8 37.5 18 16  10

 3/8  9 38.5 18 19  10

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 6/4  - 124 18 16  10

 8/6  - 129.5 18 16  10

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 1/8  7.5 35 18 16  10

 1/4  11 38.5 18 16  10

 3/8  11.5 39 18 19  10

DA

C

CH

184
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG FÜR STECKER ABSPERREND 
COUPLEUR À RACCORD À CANULE POUR EMBOUT AVEC OBTURATION

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 6/4  - 42 18 16  10

 8/6  - 42 18 16  10

180-280 SERIES      
     Mignon Profile

5 mmDN

Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 12 barMIGNON
1:1

 
Nummer 

Code

0018100001

0018100002

0018100003

 
Nummer 

Code

0018200001

0018200002

0018200003

 
Nummer 

Code

0018300001

0018300002

 
Nummer 

Code

0018400001

0018400002



13.26

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

NUR MIT VERSCHLUSS-KUPPLUNGEN BEIDSEITIG ABSPERREND EINSETZBAR
UTILISABLE AVEC CORPS À DOUBLE OBTURATIONS

A

B

C

CH

281
STECKER ABSPERREND MIT AUSSENGEWINDE  - EMBOUT MÂLE, DOUBLE OBTURATIONS

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 1/8  6 29.5 - 14  25

 1/4  8 31.5 - 17  25

 3/8  9 32.5 - 19  25

C

B

A

CH

282
STECKER ABSPERREND MIT INNENGEWINDE - EMBOUT FEMELLE, DOUBLE OBTURATIONS

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 1/8  7.5 31.5 - 14  25

 1/4  11 35 - 17  25

 3/8  11.5 35.5 - 19  25

D

A
+

1m
m

C

CH

185
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE BEIDSEITIG ABSPERREND
COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE, DOUBLE OBTURATIONS

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 4  - 48 18 16  10

 6  - 48 18 16  10

 8  - 48 18 16  10

NUR MIT VERSCHLUSS-KUPPLUNGEN BEIDSEITIG ABSPERREND EINSETZBAR
UTILISABLE AVEC CORPS À DOUBLE OBTURATIONS

NUR MIT VERSCHLUSS-KUPPLUNGEN BEIDSEITIG ABSPERREND EINSETZBAR
UTILISABLE AVEC CORPS À DOUBLE OBTURATIONS

C

A

CH

C

A

CH

CH

C

A
+

1m
m

283
STECKER ABSPERREND MIT KNICKSCHUTZFEDER - EMBOUT AVEC RESSORT DE PROTECTION, DOUBLE OBTURATIONS

284
STECKER ABSPERREND MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG -EMBOUT À RACCORD À CANULE, DOUBLE OBTURATION

285
STECKER ABSPERREND MIT SCHLAUCHTÜLLE - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE, DOUBLE OBTURATIONS

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 6/4  - 118.5 - 12  25

 8/6  - 122 - 12  25

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 6/4  - 36.5 - 12  25

 8/6  - 36.5 - 12  25

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 4  - 43.5 - 11  25

 6  - 43.5 - 11  25

 8  - 43.5 - 13  25

NUR MIT VERSCHLUSS-KUPPLUNGEN BEIDSEITIG ABSPERREND EINSETZBAR
UTILISABLE AVEC CORPS À DOUBLE OBTURATIONS

NUR MIT VERSCHLUSS-KUPPLUNGEN BEIDSEITIG ABSPERREND EINSETZBAR
UTILISABLE AVEC CORPS À DOUBLE OBTURATIONS

 
Nummer 

Code

0018500001

0018500002

0018500003

 
Nummer 

Code

0028100001

0028100002

0028100003

 
Nummer 

Code

0028200001

0028200002

0028200003

 
Nummer 

Code

0028300001

0028300002

 
Nummer 

Code

0028400001

0028400002

 
Nummer 

Code

0028500001

0028500002

0028500003



13.27

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

270 SERIES      
Swiss/Swedish Profile

5,5 mmDN

Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 16 bar
SWISS/

SWEDISH
1:1

DA

C

CH

B

DA

B

C

CH

CH

C

A D

191
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

192
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE

193
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT KNICKSCHUTZFEDER - COUPLEUR AVEC RESSORT DE PROTECTION 

DA

C

CH

194
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - COUPLEUR À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 49 24 21 10

 3/8 9 50 24 21 10

 1/2 10 51 24 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11 51 24 21 10

 3/8 11.5 51 24 21 10

 1/2 14 55 24 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 -  138 24 21 10

 8/6 - 144.5 24 21 10

 10/8 - 153.5 24 21 10

 12/10 - 159 24 21 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 55 24 21 10

 8/6 - 55 24 21 10

 10/8 - 55 24 21 10

 12/10 - 57.5 24 21 10

 
Nummer 

Code

0019100001

0019100002

0019100003

 
Nummer 

Code

0019200001

0019200002

0019200003

 
Nummer 

Code

0019300001

0019300002

0019300003

0019300005

 
Nummer 

Code

0019400001

0019400002

0019400003

0019400007



13.28

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

271
STECKER MIT AUSSENGEWINDE - EMBOUT MÂLE

272
STECKER MIT INNENGEWINDE -   EMBOUT FEMELLE 

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 36 - 17 25

 3/8 9 37 - 19 25

 1/2 10 38.5 - 24 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11 36 - 17 25

 3/8 11.5 36.5 - 19 25

 1/2 14 39 - 24 25

272AC
STECKER MIT INNENGEWINDE IN AVP - EMBOUT FEMELLE 

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11 36 - 17 25

 3/8 11.5 36.5 - 19 25

 1/2 14 39 - 24 25

271AC
STECKER MIT AUSSENGEWINDE IN AVP - EMBOUT MÂLE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 36 - 17 25

 3/8 9 37 - 19 25

 1/2 10 38.5 - 24 25

C

CH

DA+
1m

m

DA

C

CH

195
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

196
VERSCHLUSS-KUPPLUNG FÜR GUMMISCHLAUCH - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 61 24 21 10

 8 - 61 24 21 10

 10 - 61 24 21 10

 12 - 61 24 21 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 14/6 - 71 24 21 10

 17/8 - 71 24 21 10

 19/10 - 71 24 21 10

STAHL
ACIER

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

0019500001

0019500002

0019500003

0019500004

 
Nummer 

Code

0019600001

0019600002

0019600003

 
Nummer 

Code

00271000103NB

00271000104NB

00271000105NB

 
Nummer 

Code

271AC005103ZI

271AC005104ZI

271AC005105ZI

 
Nummer 

Code

00272000103NB

00272000104NB

00272000105NB

 
Nummer 

Code

272AC005103ZI

272AC005104ZI

272AC005105ZI
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Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

C

A+
1m

m

D

275
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 -  42.5 11 - 25

 8 -  42.5  11  - 25

 10 -  45.5 14 - 25

 12 -  45.5  16  - 25

CH

C
A

274
STECKER MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG - EMBOUT À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 -  41.5 - 13 25

 8/6 -  41.5  -  13 25

 10/8 - 42.5 - 14 25

 12/10 - 44.5 - 16 25

C

CH

A

273
STECKER MIT KNICKSCHUTZFEDER - EMBOUT AVEC RESSORT DE PROTECTION 

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 -  122.5 - 13 25

 8/6 -  128 -  13 25

 10/8 - 135.5 - 14 25

 12/10 - 146 - 16 25

C

A+
1m

m

D

275AC
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE IN AVP - AVP EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 -  42.5 11 - 25

 8 -  42.5  11  - 25

 10 -  45.5 14 - 25

 12 -  45.5  16  - 25

C

CH

A

277
STECKER MIT BAJONETT-VERSCHLUSS - EMBOUT À RACCORD À BAIONNETTE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 15 -  36.5 - 15 25

278
STECKER MIT PROGRESSIVER ENTLASTUNG - EMBOUT À DÉCHARGE PROGRESSIVE

 A B C CH  
Verp.      
Cond.

 1/4 11 44.5 17  10

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

0027300001

0027300002

0027300003

0027300004

 
Nummer 

Code

0027400001

0027400002

0027400003

0027400004

 
Nummer 

Code

002750001X4NB

002750001X7NB

002750001X9NB

002750001Y1NB

 
Nummer 

Code

275AC0051X4ZI

275AC0051X7ZI

275AC0051X9ZI

275AC0051Y1ZI

 
Nummer 

Code

0027700001

 
Nummer 

Code

0027800001



13.30

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Le marché met à disposit ion des 
u t i l i sa teu r s  d i ffé rent s  t ypes  de 
coupleurs qui varient selon les normes, 
la forme et les dimensions. Souvent il 
est nécessaire d’assembler plusieurs 
types de coupleurs qui ne sont pas 
interchangeables. Pour contourner 
cette incompatibi l i té AIGNEP est 
fière d’offrir à ses clients une solution 
pratique, fiable et rentable où un 
corps unique pour être utilisé avec 4 

embouts différents.

Es ist eine Tatsache, dass die auf 
dem Markt verfügbaren Kupplungen 
und Stecker mit verschiedenen, nicht 
kompatiblen Profilen in Form und Grösse 
geliefert werden, d.h. sie können nicht 
untereinander ausgetauscht montiert 
werden. Um diese Austauschbarkeit 
zu  e r mögl ichen, b ie te t  A IGNEP 
seinen Kunden eine praktische und 
kostengünstige Lösung an, wo mit 
einer Kupplung 4 verschiedene 
Profile (Stecker) verwendet werden 
können und dennoch eine perfekte 
Abdichtung gewährleistet ist.

SERIE 190      
MEHRFACHKUPPLUNG

COUPLEURS MULTI-PROFILS
1 KUPPLUNG FÜR 4 TYPEN VON 

STECKERN
1 CORPS POUR 4 EMBOUTS

Serie 220
B-12
1:1

Serie 250
ITALIAN

1:1

Serie 260
EUROPEAN

1:1

Serie 270
SWISS/SWEDISH

1:1

SIEHE SEITE - CF PAGE 13.10

SIEHE SEITE - CF PAGE 13.19

SIEHE SEITE - CF PAGE 13.27

SIEHE SEITE - CF PAGE 13.22

Profil
SWISS/SWEDISH-ARO

Serie 270
       5,5 mm

Profil
EUROPEAN
Serie 260

       7,5 mm

Profil
ITALIAN

Serie 250
     5 mm

Profil
UNI ISO 6150 B-12

Serie 220
       5,5 mmDN

DN DN

DN

Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 16 bar



13.31

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

DA

C

CH

B

DA

B

C

CH

CH

C

A D

191
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

192
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE

193
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT KNICKSCHUTZFEDER - COUPLEUR AVEC RESSORT DE PROTECTION

DA

C

CH

194
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - COUPLEUR À RACCORD À CANULE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 49 24 21 10

 3/8 9 50 24 21 10

 1/2 10 51 24 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11 51 24 21 10

 3/8 11.5 51 24 21 10

 1/2 14 55 24 24 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 -  138 24 21 10

 8/6 - 144.5 24 21 10

 10/6.5 - 153.5 24 21 10

 10/8 - 153.5 24 21 10

 12/10 - 159 24 21 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6/4 - 55 24 21 10

 8/6 - 55 24 21 10

 10/8 - 55 24 21 10

 12/10 - 57.5 24 21 10

 
Nummer 

Code

0019100001

0019100002

0019100003

 
Nummer 

Code

0019200001

0019200002

0019200003

 
Nummer 

Code

0019300001

0019300002

0019300004

0019300003

0019300005

 
Nummer 

Code

0019400001

0019400002

0019400003

0019400007

C

CH

DA+
1m

m

DA

C

CH

195
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

196
VERSCHLUSS-KUPPLUNG FÜR GUMMISCHLAUCH - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 61 24 21 10

 8 - 61 24 21 10

 10 - 61 24 21 10

 12 - 61 24 21 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 14/6 - 71 24 21 10

 17/8 - 71 24 21 10

 19/10 - 71 24 21 10

 
Nummer 

Code

0019500001

0019500002

0019500003

0019500004

 
Nummer 

Code

0019600001

0019600002

0019600003



13.32

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

CH

C

A

B

D

CH

C

A

B

D

CH

C

A+
1m

m

D

401
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

402
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE

405
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 57 25.5 22 10

 3/8 9 58 25.5 22 10

 1/2 10 58 25.5 25 10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11 57.5 25.5 22 10

 3/8 12 58.5 25.5 22 10

 1/2 15 61.5 25.5 24 10

 A C D CH 
 Verp.      

Cond.

 8 67 25.5 22  10

 10 67 25.5 22  10

 12 67 25.5 22  10

400-500 SERIES      
Japanise Profile

7,5 mmDN

Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 25 barJAPANISE
1:1

 
Nummer 

Code

0040100001

0040100002

0040100003

 
Nummer 

Code

0040200001

0040200002

0040200003

 
Nummer 

Code

0040500002

0040500003

0040500004
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Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

C

B

A

CH

CH

B

C

A

C

D A+
1m

m

501AC
STECKER MIT AUSSENGEWINDE IN AVP - EMBOUT MÂLE

502AC
STECKER MIT INNENGEWINDE IN AVP - EMBOUT FEMELLE 

505AC
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE IN AVP - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A B C CH 
 Verp.      

Cond.

 1/4 8  33 17  25

 3/8 9  34 19  25

 1/2 10 35.5 24  25

 A B C CH 
 Verp.      

Cond.

 1/4 11  33 17  25

 3/8 12 33.5  19  25

 1/2 15 37 24  25

 A+1mm  C D  
Verp.      
Cond.

 8  39.5 13  25

 10  42.5  14   25

 12  42.5 16  25

STAHL
ACIER

STAHL
ACIER

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

501AC005103ZI

501AC005104ZI

501AC005105ZI

 
Nummer 

Code

502AC005103ZI

502AC005104ZI

502AC005105ZI

 
Nummer 

Code

505AC0051X7ZI

505AC0051X9ZI

505AC0051Y1ZI
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Safety Quick Couplings
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Safety Quick Couplings

Druckbereich / Pressions

Geeignete Rohre / Tubes conseillés Geeignete Medien / Fluides compatibles

Gwindeart / Filetages

Temperatur / Températures
Druck minimum / Pression minimale -0.99 bar (-0.099 MPa)
Druck maximum / Pression maximale: 15 bar (1.5 MPa)

Zylindrisches Gewinde nach Norm ISO 228 Classe A   /  Filetage cylindrique conforme: ISO 228 Class A.

Kunststoffrohre:
PA6, PA11, PA 12, Polyethylen, *Polyurethan, usw.
*Für Polyurethan Rohre ist eine Härte von 98 Shore empfohlen.
Tubes plastiques:
PA6, PA11, PA12, Polyéthylène, *Polyuréthane, etc.
*Pour les tubes en polyuréthane, il est conseillé une
dureté de 98 Shore

Temperatur minimum / Températures minimale: -18  °C
Temperatur maximum / Températures maximale: +80 °C

Druckluft / Air comprimé

 1 O-Ring NBR 70 1 Joint torrique: NBR 70 

 2 Verschlussfeder Edelstahl AISI 302 2 Ressort de bague: acier inoxidable AISI 302 

 3 Verschluss Messing vernickelt 3 Clapet: laiton nickelé

 4 Dichtung NBR 70 4 Joint: NBR 70

 5 Führungsring Messing vernickelt  5 Bague de guidage: laiton nickelé

 6 O-Ring NBR 70 6 Joint torrique: NBR 70 

 7 Entriegelungsfeder Edelstahl AISI 302  7 Ressort: acier inoxidable AISI 302  

    8 Hinterer Führungsring Technopolymer 8 Bague: technopolymère 

 9 Stift Edelstahl AISI 420  9 Goupille: acier inoxidable AISI 420 

 10 Kugel Edelstahl AISI 420 10 Bille: acier inoxidable AISI 420 

 11 Kugel Führungsring Edelstahl AISI 303  11 Cage à bille: acier inoxidable AISI 303 

 12 Seegerring Edelstahl AISI 302 12 Circlips. acier inoxidable AISI 302

 13 Körper Technopolymer 13 Corps: technopolymère

 14 Entriegelungshülse Technopolymer 14 Guidage: technopolymère 

 15 Einschraubkörper Messing vernickelt 15 Corps: laiton nickelé

Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Empfohlene Stecker aus AVP
Embout recommandée en AVP
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Safety Quick Couplings

622
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE 

624
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - COUPLEUR À RACCORD À CANULE

625
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 1/4  8 51.5 30.5 19  10
 3/8  9 52 30.5 20  10
 1/2  10 53 30.5 25  10

621
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

CH

A

C

B

D

CH

A

B

D

C

DA

CH

C

D

C

CH

A+
1m

m

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 1/4  11 52 30.5 17  10
 3/8  12 53 30.5 20  10
 1/2  15 56 30.5 24  10

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 6/4  - 55 30.5 18  10
 8/6  - 54.5 30.5 18  10
 10/6.5  - 57.5 30.5 18  10
 10/8  - 56.5 30.5 18  10
 12/8  - 58 30.5 18  10
 12/10  - 57 30.5 18  10

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 6  - 61.5 30.5 18  10
 8  - 61.5 30.5 18  10
 10  - 61.5 30.5 18  10
 12  - 61.5 30.5 18  10

620 SERIES      
UNI ISO 6150 B-12

5,5 mmDN

B-12
1:1 Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 15 bar

 
Nummer 

Code
0062100001
0062100002
0062100003

 
Nummer 

Code
0062200001
0062200002
0062200003

 
Nummer 

Code
0062400001
0062400002
0062400005
0062400003
0062400006
0062400004

 
Nummer 

Code
0062500001
0062500002
0062500003
0062500004
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 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 43.5  12 - 25

 8 - 43.5  12 - 25

 10 - 46  14 - 25

 12 - 46 16 - 25

225AC
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE IN AVP - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

STAHL
ACIER

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 36.5 - 17 25

 3/8 9 37.5 - 19 25

 1/2 10 39 - 24 25

221AC
STECKER MIT AUSSENGEWINDE IN AVP - EMBOUT MÂLE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4  11  36.5 - 17 25

 3/8 11.5  37 - 19 25

 1/2 14 39.5 - 24 25

222AC
STECKER MIT INNENGEWINDE IN AVP - EMBOUT FEMELLE 

STAHL
ACIER

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

221AC005103ZI

221AC005104ZI

221AC005105ZI

 
Nummer 

Code

222AC005103ZI

222AC005104ZI

222AC005105ZI

 
Nummer 

Code

225AC0051X4ZI

225AC0051X7ZI

225AC0051X9ZI

225AC0051Y1ZI
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Safety Quick Couplings

652
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE 

654
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - COUPLEUR À RACCORD À CANULE

655
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 1/4  8 52.5 30.5 19  10
 3/8  9 53 30.5 20  10
 1/2  10 54 30.5 25  10

651
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

CH

A

C

B

D

CH

A

B

D

C

DA

CH

C

D

C

CH

A+
1m

m

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 1/4  11 53 30.5 17  10
 3/8  12 54 30.5 20  10
 1/2  15 57 30.5 24  10

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 6/4  - 56 30.5 18  10
 8/6  - 55.5 30.5 18  10
 10/6.5  - 58.5 30.5 18  10
 10/8  - 57.5 30.5 18  10
 12/8  - 59 30.5 18  10
 12/10  - 58 30.5 18  10

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 6  - 62.5 30.5 18  10
 8  - 62.5 30.5 18  10
 10  - 62.5 30.5 18  10
 12  - 62.5 30.5 18  10

650 SERIES      
ITALIAN

5 mmDN

ITALIAN
1:1 Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 15 bar

 
Nummer 

Code
0065100001
0065100002
0065100003

 
Nummer 

Code
0065200001
0065200002
0065200003

 
Nummer 

Code
0065400001
0065400002
0065400005
0065400003
0065400006
0065400004

 
Nummer 

Code
0065500001
0065500002
0065500003
0065500004
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 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4  11  38 - 17 25

 3/8 11.5  38.5 - 19 25

 1/2 14 41 - 24 25

252AC
STECKER MIT INNENGEWINDE IN AVP - EMBOUT FEMELLE 

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 38 - 17 25

 3/8 9 39 - 19 25

 1/2 10 40.5 - 24 25

251AC
STECKER MIT AUSSENGEWINDE IN AVP - EMBOUT MÂLE

STAHL
ACIER

STAHL
ACIER

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 44.5  12 - 25

 8 - 44.5  12 - 25

 10 - 47.5  14 - 25

 12 - 47.5 16 - 25

255AC
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE IN AVP - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

251AC005103ZI

251AC005104ZI

251AC005105ZI

 
Nummer 

Code

252AC005103ZI

252AC005104ZI

252AC005105ZI

 
Nummer 

Code

255AC0051X4ZI

255AC0051X7ZI

255AC0051X9ZI

255AC0051Y1ZI
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Safety Quick Couplings

662
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE 

664
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - COUPLEUR À RACCORD À CANULE

665
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 1/4  8 51 30.5 19  10
 3/8  9 51.5 30.5 20  10
 1/2  10 52.5 30.5 25  10

661
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

CH

A

C

B

D

CH

A

B

D

C

DA

CH

C

D

C

CH

A+
1m

m

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 1/4  11 51.5 30.5 17  10
 3/8  12 52.5 30.5 20  10
 1/2  15 55.5 30.5 24  10

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 6/4  - 54.5 30.5 18  10
 8/6  - 54 30.5 18  10
 10/6.5  - 57 30.5 18  10
 10/8  - 56 30.5 18  10
 12/8  - 57.5 30.5 18  10
 12/10  - 56.5 30.5 18  10

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 6  - 61 30.5 18  10
 8  - 61 30.5 18  10
 10  - 61 30.5 18  10
 12  - 61 30.5 18  10

660 SERIES      
EUROPEAN

7,5 mmDN

EUROPEAN
1:1 Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 15 bar

 
Nummer 

Code
0066100001
0066100002
0066100003

 
Nummer 

Code
0066200001
0066200002
0066200003

 
Nummer 

Code
0066400001
0066400002
0066400005
0066400003
0066400006
0066400004

 
Nummer 

Code
0066500001
0066500002
0066500003
0066500004
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 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 - 39.5 12  - 25

 8 - 39.5 12  - 25

 10 - 42.5 14  - 25

 12 - 42.5 16  - 25

265AC
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE IN AVP - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

STAHL
ACIER

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 33 - 17 25

 3/8 9 34 - 19 25

 1/2 10 35.5 - 24 25

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11  33 - 17 25

 3/8 11.5  33.5 - 19 25

 1/2 14 36 - 24 25

261AC
STECKER MIT AUSSENGEWINDE IN AVP - EMBOUT MÂLE

262AC
STECKER MIT INNENGEWINDE IN AVP - EMBOUT FEMELLE 

STAHL
ACIER

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

261AC005103ZI

261AC005104ZI

261AC005105ZI

 
Nummer 

Code

262AC005103ZI

262AC005104ZI

262AC005105ZI

 
Nummer 

Code

265AC0051X4ZI

265AC0051X7ZI

265AC0051X9ZI

265AC0051Y1ZI
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Safety Quick Couplings

672
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE 

674
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT ÜBERWURFVERSCHRAUBUNG  - COUPLEUR À RACCORD À CANULE

675
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 1/4  8 51.5 30.5 19  10
 3/8  9 52 30.5 20  10
 1/2  10 53 30.5 25  10

671
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE  - COUPLEUR MÂLE

CH

A

C

B

D

CH

A

B

D

C

DA

CH

C

D

C

CH

A+
1m

m

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 1/4  11 52 30.5 17  10
 3/8  12 53 30.5 20  10
 1/2  15 56 30.5 24  10

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 6/4  - 54.5 30.5 18  10
 8/6  - 54 30.5 18  10
 10/6.5  - 57 30.5 18  10
 10/8  - 56 30.5 18  10
 12/8  - 57.5 30.5 18  10
 12/10  - 56.5 30.5 18  10

 A  B C D CH  
Verp.        
Cond.

 6  - 61.5 30.5 18  10
 8  - 61.5 30.5 18  10
 10  - 61.5 30.5 18  10
 12  - 61.5 30.5 18  10

670 SERIES      
SWISS/SWEDISH

5,5 mmDN

ARO
1:1 Betriebsdruck / Pression de service: 0 - 15 bar

 
Nummer 

Code
0067100001
0067100002
0067100003

 
Nummer 

Code
0067200001
0067200002
0067200003

 
Nummer 

Code
0067400001
0067400002
0067400005
0067400003
0067400006
0067400004

 
Nummer 

Code
0067500001
0067500002
0067500003
0067500004
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C

A+
1m

m

D

275AC
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE IN AVP - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE POUR TUYAU CAOUTCHOUC

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 -  42.5 11 - 25

 8 -  42.5  11  - 25

 10 -  45.5 14 - 25

 12 -  45.5  16  - 25

272AC
INNESTO IN AVP  CON ATTACCO FEMMINA - EMBOUT FEMELLE 

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 11 36 - 17 25

 3/8 11.5 36.5 - 19 25

 1/2 14 39 - 24 25

271AC
STECKER MIT AUSSENGEWINDE IN AVP - EMBOUT MÂLE

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 1/4 8 36 - 17 25

 3/8 9 37 - 19 25

 1/2 10 38.5 - 24 25

STAHL
ACIER

STAHL
ACIER

STAHL
ACIER

 
Nummer 

Code

271AC005103ZI

271AC005104ZI

271AC005105ZI

 
Nummer 

Code

272AC005103ZI

272AC005104ZI

272AC005105ZI

 
Nummer 

Code

275AC0051X4ZI

275AC0051X7ZI

275AC0051X9ZI

275AC0051Y1ZI



Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

13.44

Safety Quick Couplings

628
KUPPLUNGSSCHUTZ IN EPDM - PROTECTION POUR COUPLEUR EN EPDM

12
8
10

D

C

A

 A B C D CH  
Verp.       
Cond.

 *6 / 8 / 10 / 12 - 105 30.5 -  10

*Schneiden Sie das Schutzrohr gemäss den Markierungen auf 
den gewünschten Durchmesser.
* Couper le tube de protection sur la marque en fonction du
 diamètre désiré.

Der Artikel 628 ist besonders geeignet für Kupplungen mit Überwurfverschraubungen und Schlauchtüllen.
Artikel mit Überwurfverschraubungen:
624 - 654 - 664 - 674.
Artikel mit Schlauchtüllen:
625 - 655 - 665 - 675.

L’article 628 est indiqué pour les coupleurs à raccord à canule et à douille annelée. 
Articles à raccord à canule:
624 - 654 - 664 - 674.
Articles à douille annelé:
625 - 655 - 665 - 675.

Anwendung des Artikels 628 / Applications de l’article 628

 
Nummer 

Code
0062800200000
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Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Serie
    410-510 DN8

420-520 DN12
SCHNELLKUPPLUNGEN FÜR 

SPRITZGUSSANWENDUNGEN.
COUPLEURS POUR MOULES 

D’INJECTION.
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Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

 
   1 O-Ring FKM     1 Joint torrique: FKM 

   2 Kupplung Messing vernickelt    2 Coupleur: laiton nickelé
 
   3 Ring PA66     3 Bague: PA66

   4 O-Ring FKM     4 Joint torrique: FKM 

   5 Kugel Edelstahl AISI 420    5 Bille: acier inoxidable AISI 420
  
   6 Entriegelungshülse Messing vernickelt   6 Douille: laiton nickelé
   
   7 Feder Edelstahl AISI 302    7 Ressort: acier inoxidable AISI 302 

   8 Seegerring Bronze     8 Circlips : bronze 

   9 Körper Messing vernickelt    9 Corps: laiton nickelé

Druckbereich / Pressions

Geeignete Rohre / Connection Tubes Geeignete Medien / Fluides compatibles

Gewindeart / Filetages

Temperatur / Températures
Druck maximum / Pression maximale: 15 bar (1.5 MPa)

Zylindrisches Gewinde nach Norm ISO 228
Filetage cylindrique conforme: ISO 228.

Flexible Rohre aus Kunststoff und Gummi.
Tubes plastiques et tuyaux caoutchouc

Temperatur minimum / Températures minimale: -15  °C
Temperatur maximum / Températures maximale: *+110° C

*NB: MIT KENNZEICHNUNGSRING ART. 513 - 523
 OHNE KENNZEICHNUNGSRING +200°C
*NB: AVEC BAGUE D’IDENTIFICATION ART. 513 - 523
 SANS BAGUE D’IDENTIFICATION: +200°C

Wasser, Kühlwasser, Oel.
Eau, eau de refroidissement, huile

Komponeneten und Materialien / Matériels et composants

Druckbereich und Temperatur:
Drücke und Temperaturen sind definiert durch die verwendete Ausführung der Leitung, d.h. die Werte der eingesetzten 
Rohre sind zu beachten. 
Die angegebenen Werte beziehen sich nur auf die Teile, die von uns produziert sind.
Pressions et de températures:
Les pressions et les températures sont à définir en accord avec les caractéristiques techniques des tubes utilisés.
Les valeurs mentionnées ne concernent que nos produites..

Die besondere Struktur umfasst reduzierte Abmessungen und erlaubt ein Einkoppeln mit einer Hand.
La structure comprenant des dimensions réduites permet un couplage avec une main.

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

410-510 DN8 / 420-520 DN12

FRENCH PROFILE
DN8 & DN12
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Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

CH
D A

L

B

C

D

L

C

B

A+
2m

m

412
STECKER MIT INNENGEWINDE - EMBOUT FEMELLE

415
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE

 A B C D L CH 
Verp.       
Cond.

 1/4 11 30 20 45 17 10

 A B C D L 
Verp.      
Cond.

 8 27.5 45 20 60.5 10

 10 27.5 45 20 60.5 10

 12 33 50.5 20 66 10

L

D

B

L1

A+
2m
m

135ϒ

416
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE VON 135° -  EMBOUT À 135°, À DOUILLE ANNELÉE

 A B D L L1 
Verp.      
Cond.

 8 27.5  20 70.5 28.5 25

 10 27.5  20 71 29 25

 12 33 20 75.5 33.5 25

410-510 SERIES
8 mmDN

D

A+
2.

5

B
C

L

 A B C D L 
Verp.      
Cond.

 3/8 24 48 20 58 10

 1/2 28 54.5 20 64 10

D

B

L1

C

L

A+2mm

418
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE VON 90° - EMBOUT À 90°, À DOUILLE ANNELÉE

 A B C D L L1 
Verp.       
Cond.

 8 27.5  39.5 20 55 49 25

 10 27.5  39.5  20 55 49 25

 12 33 39.5 20 55 55 25

 
Nummer 

Code

0041200001

 
Nummer 

Code

0041500001

0041500002

0041500003

 
Nummer 

Code

0041500004

0041500005

 
Nummer 

Code

0041600001

0041600002

0041600003

 
Nummer 

Code

0041800001

0041800002

0041800003
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Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

CH

A C

B

L

511
SCHNELLKUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE - COUPLEUR MÂLE

 A B C L CH 
Verp.      
Cond.

 1/8 6 21 27.5 5 10

 1/4 8 21 29 8 10

 3/8 9 21 30 10 10

CH

A C

B

L

D

512
SCHNELLKUPPLUNG MIT VERLÄNGERTEM AUSSENGEWINDE - COUPLEUR MÂLE RALLONGÉ

 A B C D L CH 
Verp.      

 Cond.

 1/8 27 21 21 50 5 10

 1/8 60 21 21 100 5 10

 1/8 60 21 21 150 5 10

 1/8 60 21 21 200 5 10

 1/4 27 21 20 50 8 10

 1/4 60 21 20 100 8 10

 1/4 60 21 20 150 8 10

 1/4 60 21 20 200 8 10

 3/8 35 21 11 50 10 10

 3/8 60 21 11 100 10 10

 3/8 60 21 11 150 10 10

 3/8 60 21 11 200 10 10

C

B

A

513
KENNZEICHNUNGSRING - BAGUE D’IDENTIFICATION

 
Nummer FARBE

 A B C 
Verp. 

CODE COULEUR
    

Cond.

 00513RO ROT / ROUGE 4.5 22 24.5 25

 00513BL BLAU / BLEU  4.5 22 24.5 25

D

P
F

F

 Grösse / Dim. D P F 

 
       

1/8 22 22 6

 1/4 22 21.5 8

 3/8 22 21.5 9

 Grösse / Dim. D P F 

 
       

3/8 33 29 9

 1/2 33 28.5 10

Einbaumasse für Kupplung 511
Dimensions pour coupleur 511

Einbaumasse für Kupplung 521
Dimensions pour coupleur 521

CH

A C

B

L  A B C L CH 
Verp.      
Cond.

 1/8 7.5 21 28 5 10

 1/4 11 21 31 8 10

 3/8 11.5 21 31 10 10

514
SCHNELLKUPPLUNG AUSSENGEWINDE BESCHICHTET KONISCH - COUPLEUR MÂLE, PRÉ-COATING DU FILETAGE

GEWINDE BESCHICHTET
PRÉ-COATING 

 
Nummer 

Code

0051100001

0051100002

0051100003

 
Nummer 

Code

005120001NUNT

005120001NVNT

005120001NWNT

005120001NXNT

005120001NYNT

005120001NZNT

005120001PANT

005120001PBNT

005120001PCNT

005120001PDNT

005120001PENT

005120001PFNT

 
Nummer 

Code

00514000102TF

00514000103TF

00514000104TF



13.49

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

CH
D A

L

B

C

D

L

C

B

A+
2m

m

422
STECKER MIT INNENGEWINDE -   EMBOUT FEMELLE 

425
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE

 A B C D L CH
 Verp.       

Cond.

 1/2 15 38.5 28 58 24 10

 A B C D L 
Verp.      
Cond.

 13 33 55 28 75 10

 16 33 55 28 75 10

420-520 SERIES
12 mmDN

CH

A C

B

L

521
SCHNELLKUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE - COUPLEUR MÂLE

 A B C L CH 
Verp.      
Cond.

 3/8 9 32 37.5 10 10

 1/2 10 32 38 12 10

523
KENNZEICHNUNGSRING - BAGUE D’IDENTIFICATION

 
Nummer FARBE

 A B C  
Verp. 

CODE COULEUR
     

Cond.

 00523RO ROT / ROUGE 4.5 33 36  25

 00523BL BLAU / BLEU  4.5 33 36  25

C

B

A

CH

A C

B

L

 A B C L CH 
Verp.      
Cond.

 3/8 11.5 32 39.5 10 10

 1/2 14 32 41 12 10

522
SCHNELLKUPPLUNG AUSSENGEWINDE BESCHICHTET KONISCH - COUPLEUR MÂLE, PRÉ-COATING DU FILETAGE

GEWINDE BESCHICHTET
PRÉ-COATING 

 
Nummer 

Code

0042200001

 
Nummer 

Code

0042500001

0042500002

 
Nummer 

Code

0052100001

0052100002

 
Nummer 

Code

00522000104TF

00522000105TF



13.50

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Notizen:



13.51

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Serie
    430-530 DN6

440-540 DN9
SCHNELLKUPPLUNGEN FÜR 

SPRITZGUSSANWENDUNGEN.
COUPLEURS POUR MOULES 

D’INJECTION.



13.52

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

   1 Kugel Edelstahl AISI 420   1 Bille: acier inoxidable AISI 420 
   2 Entriegelungsfeder Edelstahl AISI 302  2 Ressort: acier inoxidable AISI 302 
   3 Dichtung FKM    3 Joint: FKM  
   4 O-Ring FKM    4 Joint torrique: FKM
   5 Verschlussfeder Edelstahl AISI 302  5 Ressort: acier inoxidable AISI 302 
   6 Einschraubkörper Messing    6 Corps: laiton nickelé
   7 Büchse Messing    7 Douille: laiton
   8 Entriegelungshülse Messing vernickelt  8 Douille: laiton nickelé
   9 Verschluss Messing    9 Tige: laiton
   10 Seegerring Bronze/Messing   10 Circlips: bronze/ laiton
   11 Stecker Messing        11 Embout: laiton
   12 Verschlussfeder Edelstahl AISI 302  12 Ressort de clapet: acier inoxidable AISI 302 
   13 Seegerring Edelstahl AISI 302   13 Circlips: acier inoxidable AISI 302
   14 Verschluss Messing   14 Clapet: laiton
   15 O-Ring FKM    15 Joint torrique: FKM

Druckbereich / Pressions

Geeignete Rohre / Tubes conseillés Geeignete Medien / Fluides compatibles

Gewindearten / Filetages

Temperatur / Températures
Druck maximum / Pression maximale: 15 bar (1.5 MPa)

Zylindrisches Gewinde nach Norm ISO 228  /  Filetage cylindrique conforme: ISO 228.
Konisches Gewinde nach Norm ISO 7.1, BS 21, DIN 2999 / TFiletage conique conforme: ISO7.1, BS 21, DIN 2999.

Flexible Rohre aus Kunststoff und Gummi.
Tubes plastiques et tuyaux caoutchouc

Temperatur minimum / Température minimale: -15° C
Temperatur maximum / Température maximale: +200° C

Wasser, Kühlwasser, Oel.
Eau, eau de refroidissement, huile

Komponenten und Materialien / Matériels et composants

Technische Angaben / Caractéristiques techniques

Druckbereich und Temperatur:
Drücke und Temperaturen sind definiert durch die verwendete Ausführung der Leitung, d.h. die Werte der eingesetzten 
Rohre sind zu beachten. 
Die angegebenen Werte beziehen sich nur auf die Teile, die von uns produziert sind.
Pressions et de températures:
Les pressions et les températures sont à définir en accord avec les caractéristiques techniques des tubes utilisés.
Les valeurs mentionnées ci-dessus ne concernent que nos produites..

INTERNAZIONALE PROFILE
PROFIL INTERNATIONAL 

DN 6 UND DN 9
Version gesperrt oder nicht gesperrt

Version avec ou sans obturation

Die Geometrie dieser Schnellkupplungen entspricht den international verbreiteten Profilen für 
Werkzeugkühlungen. Erhältlich gibt es diese Verbindungen in gesperrter - oder nicht gesperrter Version.
Ces profils correspondent aux profils internationaux très répandus dans le refroidissement des moules. Ils sont disponi-
bles avec ou sans obturation.

430-530 DN6 / 440-540 DN9



13.53

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

B
C

A D

CH

432
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE FÜR STECKER ABSPERREND - COUPLEUR FEMELLE, DOUBLE OBTURATION

 A B C D CH  
Verp.       
Cond.

 1/4 8 42.5 18.5 14  10

435
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE FÜR STECKER ABSPERREND - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE, DOUBLE OBTURATION

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 6 20 54.5 18.5 14 10

 9 20 54.5 18.5 14 10

Serie 430-530 DN6
6 mmDN

 A B C D CH  
Verp.      

 Cond.

 1/4 11 43.5 18.5 14  10

C
B

A D

CH

A+
0.

5

B
C

D

CH

436
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE 90° FÜR STECKER ABSPERREND - COUPLEUR À 90°, À DOUILLE ANNELÉ, DOUBLE OBTURATION 

 A B C D  
Verp.      
Cond.

 6 20 44 18.5  10

 9 20 44 18.5  10

431
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE BESCHICHTET ZYLINDRISCH FÜR STECKER ABSPERREND
COUPLEUR MÂLE, DOUBLE OBTURATION, PRÉ-COATING DU FILETAGE

GEWINDE BESCHICHTET
PRÉ-COATING

 A+0.5 

 C 

 D
 

 B
 

 
Nummer 

Code

0043100001

 
Nummer 

Code

0043200001

 
Nummer 

Code

0043500001

0043500002

 
Nummer 

Code

0043600001

0043600002



13.54

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

432SW
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE, SANS OBTURATION

435SW
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE, SANS OBTURATION

 A B C D CH  
Verp.       
Cond.

 1/4 8 42.5 18.5 14  10

 A B C D CH  
Verp.      

 Cond.

 1/4 11 43.5 18.5 14  10

 A B C D CH 
Verp.     

Cond.

 6 20 54.5 18.5 14 10

 9 20 54.5 18.5 14 10

B
C

A D

CH

C
B

A D

CH

A+
0.

5

B
C

D

CH

436SW
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE 90° - COUPLEUR À 90°, À DOUILLE ANNELÉ, SANS OBTURATION 

 A B C D  
Verp.      
Cond.

 6 20 44 18.5  10

 9 20 44 18.5  10

431SW
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT AUSSENGEWINDE BESCHICHTET ZYLINDRISCH
COUPLEUR MÂLE, SANS OBTURATION, PRÉ-COATING DU FILETAGE

GEWINDE BESCHICHTET
PRÉ-COATING

 A+0.5 

 C 

 D
 

 B
 

 
Nummer 

Code

431SW00001

 
Nummer 

Code

432SW00001

 
Nummer 

Code

435SW00001

435SW00002

 
Nummer 

Code

436SW00001

436SW00002



13.55

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

532
STECKER MIT INNENGEWINDE - EMBOUT FEMELLE

A

B
C

CH

A+
0.

5

B

C

535
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE - EMBOUT À DOUILLE ANNELÉE

C

B

A

CH  A B C CH 
 Verp.      

Cond.

 1/8 7.5 20 13  10

 1/4 11 23.5 16  10

 3/8 11.5 24 19    10

 A B C CH 
 Verp.      

Cond.

 1/4 11 26.5 14  10

 3/8 11.5 27 17    10

 A B C     
Verp.      

 Cond.

 9 10 34.5     10

534
STECKER ABSPERREND MIT AUSSENGEWINDE BESCHICHTET KONISCH - EMBOUT MÂLE AVEC OBTURATION, PRÉ-COATING DU FILETAGE

GEWINDE BESCHICHTET
PRÉ-COATING

 A B C CH 
 Verp.      

Cond.

 1/8 7.5 22 13  10

 1/4 11 26.5 14  10

 3/8 11.5 27 17  10

A

B
C

CH

531
STECKER MIT AUSSENGEWINDE BESCHICHTET KONISCH - EMBOUT MÂLE, PRÉ-COATING DU FILETAGE

GEWINDE BESCHICHTET
PRÉ-COATING

 
Nummer 

Code

0053100001

0053100002

0053100003

 
Nummer 

Code

0053200010200

0053200010300

0053200010400

 
Nummer 

Code

0053400001

0053400002

 
Nummer 

Code

005350001X800



13.56

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

442
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT INNENGEWINDE FÜR STECKER ABSPERREND - COUPLEUR FEMELLE, DOUBLE OBTURATION

445
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE FÜR STECKER ABSPERREND - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE, DOUBLE OBTURATION

Serie 440-540 DN9
9 mmDN

 A B C D CH  
Verp.      

 Cond.

 3/8 9 57 24 19  10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 11 20 68 24 19 10

 13 20 68 24 19 10

 A B C D CH  
Verp.       
Cond.

 1/4 11 57 24 19  10

B
C

A D

CH

C
B

A D

CH

A+
0.

5

B
C

D

CH

446
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE 90° FÜR STECKER ABSPERREND - COUPLEUR À 90°, À DOUILLE ANNELÉ, DOUBLE OBTURATION 

 A B C D  
Verp.      
Cond.

 11 20 62 24  10

 13 20 62 24  10

 A+0.5 

 C 

 D
 

 B
 

441
VERSCHLUSS-KUPPLUNG MIT AUSSENGEWINDE BESCHICHTET ZYLINDRISCH FÜR STECKER ABSPERREND
COUPLEU MÂLE, DOUBLE OBTURATION, PRÉ-COATING DU FILETAGE

GEWINDE BESCHICHTET
PRÉ-COATING

 
Nummer 

Code

0044100001

 
Nummer 

Code

0044200001

 
Nummer 

Code

0044500001

0044500002

 
Nummer 

Code

0044600001

0044600002



13.57

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

442SW
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT INNENGEWINDE - COUPLEUR FEMELLE, SANS OBTURATION

445SW
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À DOUILLE ANNELÉE, SANS OBTURATION

 A B C D CH  
Verp.       
Cond.

 3/8 9 57 24 19  10

 A B C D CH  
Verp.       
Cond.

 1/4 11 57 24 19  10

 A B C D CH 
Verp.      
Cond.

 11 20 68 24 19 10

 13 20 68 24 19 10

 A B C D  
Verp.      
Cond.

 11 20 62 24  10

 13 20 62 24  10

B
C

A D

CH

C
B

A D

CH

A+
0.

5

B
C

D

CH

 A+0.5 

 C 

 D
 

 B
 

441SW
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT AUSSENGEWINDE BESCHICHTET ZYLINDRISCH
COUPLEUR MÂLE, SANS OBTURATION, PRÉ-COATING DU FILETAGE

446SW
KUPPLUNG OHNE ABSPERRUNG MIT SCHLAUCHTÜLLE 90° - COUPLEUR À 90°, À DOUILLE ANNELÉE, SANS OBTURATION

GEWINDE BESCHICHTET
PRÉ-COATING 

 
Nummer 

Code

441SW00001

 
Nummer 

Code

442SW00001

 
Nummer 

Code

445SW00001

445SW00002

 
Nummer 

Code

446SW00001

446SW00002



13.58

Quick Couplings

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND 03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

Aignep behält sich das Recht vor, Daten ohne Ankündigung zu ändern.
Aignep re réserve le droit de modifier les données sans préavis.

STAND:  03. MAI 2012
UPDATED MAI 03, 2012

542
STECKER MIT INNENGEWINDE - EMBOUT FEMELLE

545
STECKER MIT SCHLAUCHTÜLLE - COUPLEUR À 90°,À DOUILLE ANNELÉ, DOUBLE OBTURATION

 A B C CH 
 Verp.      

Cond.

 1/4 11 29 16  10

 3/8 11.5 29.5 19  10

 1/2 15 33 24  10

 A B C CH 
 Verp.      

Cond.

 3/8 11.5 32.5 17  10

 1/2 14 36.5 22  10

 A B C    
Verp.       
Cond.

 13 14 40    10

A

B
C

CH

A+
0.

5

B

C

C

B

A

CH

544
STECKER ABSPERREND MIT AUSSENGEWINDE BESCHICHTET KONISCH - EMBOUT MÂLE, AVEC OBTURATION, PRÉ-COATING DU FILETAGE

 A B C CH 
 Verp.      

Cond.

 1/4 11 31.5 14  10

 3/8 11.5 32.5 17  10

 1/2 14 36.5 22  10

A

B
C

CH

541
STECKER MIT AUSSENGEWINDE BESCHICHTET KONISCH - EMBOUT MÂLE, PRÉ-COATING DU FILETAGE

GEWINDE BESCHICHTET
PRÉ-COATING

GEWINDE BESCHICHTET
PRÉ-COATING

 
Nummer 

Code

0054100001

0054100002

0054100003

 
Nummer 

Code

0054200010300

0054200010400

0054200010500

 
Nummer 

Code

0054400001

0054400002

 
Nummer 

Code

005450001Y200




